
MCC425A/W_S
MCE425A/W_S
ER425A/W

MCC425A/W_T
MCE425A/W_T
MFC425A/W_T
MFE425A/W_T

CP425A/W
EP425A/W

Willkommen bei Follett
Geräte von Follett haben einen wohlverdienten Ruf für ausgezeichnete Leistung, langfristige Zuverlässigkeit 
und hervorragenden Kundendienst. Lesen Sie sich diese Anleitung vor der Installation gründlich durch, um die 
optimale Funktionsweise dieses Geräts sicherzustellen. 

Falls Sie technische Hilfe benötigen, rufen Sie bitte unseren technischen Kundendienst unter +1 877 612-5086 
oder +1 610 252-7301 an.

Bitte halten Sie Ihre Modell- und Seriennummer sowie eine vollständige und detaillierte Beschreibung des 
Problems bereit, wenn Sie sich an den technischen Kundendienst wenden.

Erste Schritte
Untersuchen Sie das Produkt nach dem Auspacken und Entfernen des gesamten Verpackungsmaterials auf 
verdeckte Lieferschäden. Alle Frachtstücke müssen bei der Auslieferung untersucht werden. Falls sichtbare 
Anzeichen von Schäden vorhanden sind, verweigern Sie bitte die Annahme der Lieferung oder geben Sie 
„beschädigt“ auf dem Lieferschein an. Der Follett-Kundendienst muss innerhalb von 48 Stunden verständigt 
werden. Fügen Sie soweit möglich detaillierte Fotos des Schadens mit der Originalverpackung hinzu, damit wir 
mit der Frachtforderung beginnen können.

Videos für Installation und Service:
www.follettice.com/servicevideolibrary

01083856R03

801 Church Lane • Easton, PA 18040, USA
Gebührenfrei (877) 612-5086 • +1 (610) 252-7301
www.follettice.com

Installationsanleitung
Das Betriebs- und Wartungshandbuch für Ihr Gerät finden Sie auf 

https://www.follettice.com/technicaldocuments.

Eismaschinen MC_425A/W, MF_425A/W, _P425A/W 
230 V 50 Hz, 220 V 60 Hz



 VORSICHT!
§§ Bei Auspacken oder Montage darf das Gerät nicht um mehr als 30° zur Senkrechten gekippt werden.
§§ Der Bereich mit dem Eisbereiter-Behälter enthält bewegliche mechanische Teile. Halten Sie Hände und Arme immer von 
diesem Bereich fern. Falls Zugriff auf diesen Bereich nötig ist, muss zuerst die Stromversorgung zum Gerät getrennt werden.

§§ Dieses Produkt ist nicht zur Installation in einem Bereich geeignet, in dem ein Wasserstrahl verwendet werden könnte.
§§ Dieses Produkt darf nicht mit einem Wasserstrahl gereinigt werden.
§§ Die Nutzerwartung darf nicht durch Kinder erfolgen.
§§ Follett empfiehlt, ein Follett-Wasserfiltersystem in der Einlasswasserleitung der Eismaschine zu installieren (Nr. 00130229 für 
Standardleistung, Nr. 00978957 für Hochleistung, Nr. 01050442 für kohlenstofffreie Hochleistung).

§§ Vor dem Betrieb muss der Eisbereiter entsprechend den Anweisungen in dieser Anleitung gereinigt werden.
§§ Luftein- und -auslass dürfen nicht blockiert werden. 
§§ Dieses Produkt muss von einer entsprechend qualifizierten Person gemäß den Anwendungsvorschriften dauerhaft 
angeschlossen werden.

§§ In der festen Verkabelung muss von einer entsprechend qualifizierten Person eine einfach erreichbare Trennvorrichtung 
eingebaut werden.

§§ Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Vertreter oder ähnlich qualifizierten Instanzen ersetzt 
werden, um Gefahren zu vermeiden.

§§ Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verminderten körperlichen, Sinnes- oder geistigen 
Fähigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und Kenntnis benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder in der sicheren 
Handhabung des Produkts unterwiesen werden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder müssen 
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Produkt spielen.

§§ Dieses Produkt ist für gewerbliche Einsätze konzipiert.
§§ ACHTUNG! Zur Vermeidung von Gefahren durch Umkippen des Produktes muss das Produkt gemäß den Anweisungen 
befestigt werden.

§§ Außeninstallationen werden von der Garantie nicht abgedeckt.
§§ Zur Vermeidung von Stromschlaggefahr vor Wartungsarbeiten das Netzkabel abziehen.
§§ Anschluss nur an Trinkwasserversorgung.
§§ Eis ist glatt. Halten Sie Tisch- und Bodenflächen in der Nähe des Eisbereiters sauber und eisfrei.
§§ Eis ist ein Nahrungsmittel. Befolgen Sie die Reinigungsempfehlungen, um die Reinheit des gelieferten Eises zu garantieren.

Spezifikationen

Stromversorgung
§§ Jede Eismaschine und jeder Eisbereiter müssen separat angeschlossen werden und innerhalb von 6 m eine 
Abschaltvorrichtung haben. 

§§ Die Maschine muss geerdet werden. 
§§ Standard-Stromversorgung – 230 V, 50 Hz, einphasig, oder 220 V, 60 Hz, einphasig
§§ Anschluss an dezidierten Stromkreis.
§§ Maximale Stromstärke für die Eismaschine – 5,5 A.
§§ Die Eismaschine enthält ein Kabel.

Rohrleitungen
§§ 3/8"-FPT-Wassereinlass
§§ 3/4"-MPT-Ablauf
§§ 3/8"-FPT-Kondensatoreinlass (nur wassergekühlter Kondensator)
§§ 3/8"-FPT-Kondensatorablauf (nur wassergekühlter Kondensator)

Hinweise:

§§ Es wird ein Gefälle zum Ablauf von 20 mm pro 1 m mit mind. 1/2" empfohlen.
§§ Es wird eine Wasserabsperrvorrichtung innerhalb von 3 m empfohlen. Der Ablauf muss dauerhaft verrohrt und 
isoliert sein.

§§ Separate Ablaufleitungen für Eismaschine und Kondensator. Zur Vermeidung von Rückfluss dürfen 
Ablaufleitungen NICHT verbunden werden.

§§ Follett empfiehlt, ein Follett-Wasserfiltersystem in der Einlasswasserleitung der Eismaschine zu installieren (Nr. 
00130229 für Standardleistung, Nr. 00978957 für Hochleistung, Nr. 01050442 für kohlenstofffreie Hochleistung).
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Umgebungsbedingungen
Lufttemperatur* Max. 100 °F/38 °C Mind. 50 °F/10 °C (optimale Leistung unter 80 °F/27 °C)

Wassertemperatur† Max. 90 °F/32 °C Mind. 45 °F/10 °C (optimale Leistung unter 70 °F/21 °C)

Wasserdruck Max. 70 psi (482 kPa) Mind. 10 psi (68 kPa)

Kondensatorwassertemperatur Max. 90 °F/32,2 °C Mind. 45 °F/7,2 °C

Kondensatorwasserdruck Max. 125 psi (862 kPa) Mind. 10 psi (68 kPa)
*	 Die Umgebungslufttemperatur wird am luftgekühlten Kondensatorspuleneinlass gemessen.
†	 Die Umgebungswassertemperatur wird im Eismaschinenbehälter gemessen.

Wasserverbrauch (nur wassergekühlter Kondensator)
§§ 0,25 gpm (0,95 l/Min.) bei 50 °F (10 °C)
§§ 0,5 gpm (1,90 l/Min.) bei 70 °F (21 °C)
§§ 1,25 gpm (4,73 l/Min.) bei 90 °F (32 °C)

Liefergewicht
§§ 73 kg (160 lb)
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Technische Daten
Angaben zum Kühlmitteldruck 
§§ Das Wasserregulierventil wird werksseitig auf einen Staudruck von 300 ±10 PSIG (2068,4 ± 69 kPa) eingestellt.
§§ Messwerte innerhalb von 10 % der Tabellenwerte sollten als normal betrachtet werden.

Angaben zum Verdichter

Luftgekühlt
Umgebungslufttemperatur 60 °F/15,6 °C 70 °F/21,1 °C 80 °F/26,7 °C 90 °F/32,2 °C 100 °F/37,8 °C

220 V 230 V 220 V 230 V 220 V 230 V 220 V 230 V 220 V 230 V

Stromstärke 2.65 2.25 2.77 2.36 2.89 2.46 3.01 2.57 3.13 2.68

Druck an der hohen Seite 
(psi)

219 199 256 233 293 266 330 306 367 346

Druck an der tiefen Seite 
(psi)

28 29 30 31 33 33 35 36 38 38

Wassergekühlt
Kondensatorwassertem-
peratur

60 °F/15,6 °C 70 °F/21,1 °C 80 °F/26,7 °C 90 °F/32,2 °C 100 °F/37,8 °C

220 V 230 V 220 V 230 V 220 V 230 V 220 V 230 V 220 V 230 V

Stromstärke 2.8 2.4 2.9 2.5 2.9 2.5 2.9 2.5 3.0 2.6

Druck an der hohen Seite 
(psi)

290 290 291 291 292 292 292 293 293 294

Druck an der tiefen Seite 
(psi)

31 32 31 32 32 33 32 34 33 34

Anzugsstrom	 220 V: 19,6 A	 230 V: 18,2 A

Kondensatorwasserverbrauch:	 bei 70 °F/70 °F: 0,26 gal/min	 bei 90 °F/70 °F: 0,56 gal/min

Angaben zum Getriebemotor 220 V/60 Hz 230 V/50 Hz
Getriebemotorstrom 1,0 A (Nennstrom) 1,3 A (Nennstrom)

Anzugsstrom 6,8 A 6,8 A
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Seitenansicht – luftgekühlt und wassergekühlt

20,75" (52,7 cm)
22,75" (57,8 cm)

17,00"
(43,2 cm)

Nur luftgekühlte Geräte des Modells RIDE

Vorderansicht – aufgesetzte Montage

MCE425A/W_T
MFE425A/W_T

MCE425A/W_S
ER425A/W

Seitenansicht – aufgesetzte Montage

22,49" (57,1 cm)

21,29" (54,1 cm)

22,69" (57,6 cm)

22,46" (57,1 cm)

Rückansicht – aufgesetzte Montage

A
B

D

E

C

Vorderansicht – wassergekühlt

KONDENSATOR
AUSLASS

10,62" (27,0 cm)

8,25" (20,9 cm)

4,81"
(12,0 cm)

2,31"
(5,7 cm)

5,25"
(13,3 cm)

C

F

E
D

A

B

Vorderansicht – luftgekühlt

4,81"
(12,0 cm)

2,31" (5,7 cm)

2,5" (6,4 cm)

C

F

A

B

18,88" (48 cm)

18,88" (48 cm)

2,32"
(5,9 cm)

4,40" (11,2 cm)

15,22" (38,7 cm)

11,03" (28,0 cm)

8,03" (20,4 cm)

5,03" (12,8 cm)

2,34" (6 cm)

Abmessungen und Spielräume
§§ Die Vorderseite der Eismaschine muss vollständig frei von Behinderungen/Anschlüssen sein, um abgenommen 
werden zu können.

§§ 30,5 cm Spielraum über der Eismaschine zum Betrieb.
§§ 15,3 cm Mindestspielraum zwischen Auslassseite der Eismaschine und benachbarten Geräten.
§§ MCE425A und ER425A – 45 cm Mindestspielraum, 3 m Höchstspielraum zwischen Ablauf und Lufteinlassgittern.

A – 3/4"-MPT-Ablauf
B – 3/8"-FPT-Wassereinlass
C – Stromkabel

D – 3/8"-FPT-Kondensatoreinlass
E – 3/8"-FPT-Kondensatorablauf
F – Behältersignalanschluss (KEINE SPANNUNG ANLEGEN!)
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Reinigung
Eismaschinen und Eisbereiter von Follett sowie ihre zugehörigen Reinigungs- und Desinfizierungsverfahren 
sind für Trinkwasserquellen konzipiert. Bei Anwesenheit oder vermuteter Anwesenheit von Infektionserregern 
können zusätzliche Maßnahmen erforderlich sein, z. B. der Austausch von Komponenten und umfassendere 
Desinfektionsmaßnahmen. Follett empfiehlt, diese Reinigungs- und Desinfektionsverfahren mit den entsprechenden 
Experten für Infektionserreger durchzusehen, damit eine vollständige Sanierung sichergestellt wird. 

Für optimale Leistung und Bereitung von sauberem, gesundem Eis muss das Follett-Eismaschinensystem 
regelmäßig gereinigt werden. Die folgenden empfohlenen Reinigungsverfahren sollten mindestens so oft wie 
empfohlen bzw. bei schlechteren Umgebungsbedingungen häufiger durchgeführt werden.

Die Reinigung des Kondensators kann gewöhnlich vom regulären Personal am Aufstellungsort durchgeführt 
werden. Die Reinigung des Eismaschinensystems sollte vom dafür geschulten Wartungspersonal Ihres Betriebs 
oder von einem autorisierten Follett-Vertreter durchgeführt werden. Ungeachtet dessen, wer die Reinigung 
durchführt, liegt es in der Verantwortung des Anwenders darauf zu achten, dass die Reinigungsarbeiten gemäß 
dem folgenden Zeitplan vorgenommen werden. Betriebsprobleme, die durch mangelnde vorbeugende Wartung 
entstehen, werden von der Follett-Garantie nicht abgedeckt.

Empfohlene Wartungsintervalle*

Maestro Plus Häufigkeit

Ablaufleitung wöchentlich

Ablaufwanne/Tropfschale wöchentlich

Außenseite, Wasserstationsleitung nach Bedarf

Kondensator monatlich (nur luftgekühlt)

Eismaschine halbjährlich

Transportschlauch halbjährlich

*	 Die Eismaschine muss vor dem Einschalten gereinigt werden.

Wöchentlich
Die Außenseiten der Maschine können mit einem Edelstahlreiniger wie z. B. 3M™ Stainless Steel Cleaner & Polish 
oder einem gleichwertigen Produkt gereinigt werden.

Monatlich
Kondensator (nur luftgekühlte Eismaschine)
1.	 Die Kondensatorspulen für optimale Leistung sorgfältig mit einem Staubsauger oder einer starren Bürste 

von Flusen und Fremdkörpern befreien.
2.	 Beim Wiedereinbau der Platten an der Vorderseite von Eismaschinen des Modells RIDE® darauf achten, 

dass die Luftschlitze auf den Kondensator-Luftkanal ausgerichtet sind.

Halbjährlich (bei Bedarf häufiger)
§§ Jedes Reinigungsverfahren sollte immer sowohl die Eismaschine als auch den Behälter/Eisbereiter einschließen.
§§ Das Eisbereitungssystem kann an Ort und Stelle gereinigt werden. 

Checkliste für Reinigungswerkzeuge
§§ (1) Großer Kunststoffeimer
§§ (2) Saubere Lappen
§§ Hygienische Handschuhe
§§ Schutzbrille
§§ Eismaschinenreiniger SafeCLEAN™ Plus
§§ (2) SaniSponge™ (Teile-Nr. 00131524 – einzelner Schwamm)
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 VORSICHT!
§§ Beim Umgang mit „SafeCLEAN Plus“-Lösung Gummihandschuhe und Schutzbrille (oder Schutzmaske) tragen.
§§ Nur von Follett genehmigte Reinigungsmittel verwenden.
§§ Keine Lösungsmittel, Scheuermittel, Metallschaber oder scharfen Gegenstände zur Reinigung von 
Eisbereiterteilen verwenden.

„SafeCLEAN Plus“-Lösung:	 Die Anleitung auf der „SafeCLEAN Plus“-Verpackung zum Mischen von 1 Gal. (3,8 l) 
Follett „SafeCLEAN Plus“-Lösung befolgen. Wasser bei 100 °F (38 °C) verwenden.

Reinigung
Hinweis: Es muss kontrolliert werden, ob die Ablaufleitungen und der Tropfbecher offen sind und das Wasser frei 
durchfließen lassen. 

1.	 Wenn die Eismaschine kürzlich in Betrieb war, muss sichergestellt werden, dass der Verdampfer vollständig 
eisfrei ist, bevor weitergemacht wird. Wenn sich Eis im Verdampfer befindet, müssen die Schritte 2–7 mit 
heißem Wasser ausgeführt werden, um das Eis zu beseitigen. Dann erneut mit der Reinigung beginnen.

2.	 Die vordere oder obere Abdeckung abnehmen. 
3.	 Das Behältersignalkabel von der Elektrobox der Eismaschine lösen.
4.	 Den Schalter CLEAN drücken. Die Kontrollleuchte MAINTENANCE leuchtet auf und die Maschine läuft 

leer. Warten, bis die Kontrollleuchte LOW WATER aufleuchtet.
5.	 Den Deckel vom Reinigungsbecher nehmen und SafeCLEAN Plus-Lösung einfüllen (ca. 1 Liter), bis sie 

den Tank vollständig füllt. Dann den Deckel wieder auf den Becher setzen.
6.	 Die Kontrollleuchte CLEANER FULL leuchtet auf, die Maschine beginnt den Reinigungszyklus und spült 

dann dreimal. Dieser Vorgang dauert ca. 15 Minuten.
7.	 Wenn die Maschine die Reinigung abgeschlossen hat, erlischt die Kontrollleuchte MAINTENANCE.
8.	 Die obere Lagerisolierung entfernen. Die Kreuzschlitzschraube an der mit dem Verdampfer verbundenen 

Düse lösen. Die Düse nur von der Verdampferseite abnehmen und die andere Seite der Düse am 
Transportschlauch angeschlossen lassen.

9.	 Einen SaniSponge in die verbleibende SafeCLEAN Plus-Lösung tränken.
10.	Den in SafeCLEAN Plus-Lösung getränkten Schwamm und danach einen trockenen Schwamm in die 

Düse stecken.
11.	 Die Düse wieder am Verdampfer anbringen und die Schraube festziehen. Sicherstellen, dass der Ablauf 

am Tank und die Entlüftungsrohre an der Ablaufwanne des Verdampfers angeschlossen sind. Die obere 
Lagerisolierung wieder anbringen.

12.	Das Behältersignalkabel wieder anschließen. Warten, bis das Eis die Schwämme durch den 
Transportschlauch drückt.

13.	Die Schwämme aus dem Eisvorratsbehälter nehmen.
14.	Die vordere bzw. obere Abdeckung wieder anbringen.
15.	Nach 10 Minuten das gesamte Eis ausgeben und wegwerfen.
16.	Den Eisbereiter/Behälter reinigen.

Außengehäuse
Die Edelstahlteile mit einem Edelstahlreiniger reinigen.
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Elektrische Anlage

	 ACHTUNG!

Um Überlastung des Unterbrechers zu vermeiden, muss 15 Minuten gewartet werden, bevor das 
Gerät neu gestartet wird. Dadurch können Druck und Temperatur vom Verdichter und Verdampfer 
ausgeglichen werden. 

Schalttafelfunktion bei normalem Betrieb
Die Schalttafel-Anzeigelampen bieten alle notwendigen Informationen zur Bestimmung des Maschinenzustands. 
Grüne Anzeigelampen bedeuten gewöhnlich normalen Betrieb, gelbe Lampen bedeuten normale Aus-Zustände, 
rote Lampen bedeuten gewöhnlich Alarmzustände, von denen einige die Maschine sperren. 

Eine blinkende grüne POWER-Lampe zeigt an, dass die Maschine mit Strom versorgt wird. Alle anderen 
Zustandsanzeigelampen verhalten sich bei normalem Betrieb wie folgt:

Verhalten der Eismaschine Betriebszustand

BLINKTON oder OFFLegende: OFFON

1.	 Die Eismaschine bereitet Eis. 1.	 Normaler Betrieb.

2.	 Die Eismaschine bereitet kein Eis. 2.	 Normale Zeitverzögerung. Wenn sich der Behälter mit Eis füllt, 
geht die „LOW BIN“-Lampe vorübergehend aus und die Kühl- und 
Schneckenantriebssysteme werden sofort abgeschaltet. (Hinweis: Der 
Gebläsemotor läuft noch 10 Minuten weiter, um den Kondensator zu kühlen.) 
Die „TIME DELAY“-Lampe leuchtet auf und die Zeitverzögerungsperiode 
wird initiiert. Wenn die Zeitverzögerung abgelaufen ist, wird die Maschine 
wieder gestartet, soweit die „LOW BIN“-Lampe an ist. 

DIP-Schaltereinstellungen

OFF-POSITION ON-POSITION

MCE425A/W_T, MCE425A/W_S, ER425A/W 425A/W installiert in Symphony Plus 
25/50/110 CI, CT oder FB

Schlafzyklus deaktiviert

Schlafzyklus Ausgabedauer

OFF    ON

1
2

3
4

5
6

7
8

4
5

4
5

4
5

4
5

35 s

15 s

5 s

60 s

OFF    ON

1
2

3
4

5
6

7
8

Schlafzyklus aktiviert

Nicht benutzt

Schlafzyklus Ausgabedauer

60 Min. Zeitverzögerung

Flush aktiviert

Wartungszähler OFF

Flush enabled

Maint. timer OFF

Schlafzyklus aktiviert

Nicht benutzt

Schlafzyklus Ausgabedauer

60 Min. Zeitverzögerung

Flush aktiviert

Wartungszähler OFF

Flush enabled

Maint. timer OFF

Schlafzyklus aktiviert

Nicht benutzt

Schlafzyklus Ausgabedauer

60 Min. Zeitverzögerung

Flush aktiviert

Wartungszähler OFF

Flush enabled

Maint. timer OFF

OFF    ON

Schlafzyklus deaktiviert

Nicht benutzt

Schlafzyklus Ausgabedauer

20 Min. Zeitverzögerung

Flush deaktiviert

Wartungszähler ON

Flush enabled

Maint. timer ON

Schlafzyklus deaktiviert

Nicht benutzt

Schlafzyklus Ausgabedauer

20 Min. Zeitverzögerung

Flush deaktiviert

Wartungszähler ON

Flush enabled

Maint. timer ON

Schlafzyklus deaktiviert

Nicht benutzt

Schlafzyklus Ausgabedauer

20 Min. Zeitverzögerung

Flush deaktiviert

Wartungszähler ON

Flush enabled

Maint. timer ON

Ersatz-P425A/W installiert im Symphony-Eisbereiter

OFF    ON

1
2

3
4

5
6

7
8

1
2

3
4

5
6

7
8
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Follett Europe Polska Sp. z o.o.
Mokry Dwór 26 c • 83-021 Wiślina, Polen
+48 (58) 785-6140 • Fax +48 (58) 785-6159
www.folletteurope.com

801 Church Lane • Easton, PA 18040, USA
Gebührenfrei (877) 612-5086 • +1 (610) 252-7301
www.follettice.com

Calgon ist eine lizenzierte Marke von Nu-Calgon in den USA.
3M ist eine Marke der 3M Company.
SafeCLEAN, SaniSponge und Symphony Plus sind Marken von Follett LLC.
Follett ist eine in den USA eingetragene Marke von Follett LLC.

Garantieregistrierung und Produktbeurteilung
Vielen Dank, dass Sie sich für ein Follett®-Gerät entschieden haben. Wir haben uns zum Ziel gesetzt, hochwertige Produkte 
und Leistungen anzubieten, die Ihre vollständige Zufriedenheit verdienen. Dafür liefern wir hochwertige Produkte und 
Dienstleistungen, die durch hervorragenden Kundendienst und technischen Support unterstützt werden. 

Lesen Sie sich bitte die Installationsanweisungen gründlich durch. Es ist wichtig, dass die Installation entsprechend den 
Werksangaben erfolgt, damit Ihr Produkt mit maximalem Wirkungsgrad arbeiten kann.

Follett LLC ist nicht für Folgeschäden, Ausgaben, Gebühren für Anschluss oder Abschaltung oder Verluste aufgrund eines 
Defekts der Maschine haftbar. Vollständige Garantieinformationen finden Sie auf unserer Website unter www.follettice.com/
productwarranties.

Wenn Sie Ihre Geräte registrieren, helfen Sie Follett bei der Nachverfolgung der daran ausgeführten Servicearbeiten, falls Sie 
sich für technischen Support an uns wenden müssen, und Ihr Feedback hilft uns, unsere Produkte und Dienstleistungen zu 
verbessern. Besuchen Sie bitte www.follettice.com/support, um das Garantieregistrierungsformular auszufüllen.

Falls Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte an Folletts technischen Support unter +1 877 612-5086 oder +1 610 252-7301, 
und wir werden Ihnen gerne helfen.


